La politique

A. Les élections et la votation
	1. Le système électoral français utilise un scrutin à deux tours.
	1. The French election system uses two rounds of voting.

	2. Marine Le Pen s'est présentée aux dernières élections présidentielles. 
	2. Marine Le Pen ran in the previous presidential election.

	3. Beaucoup de personnes l'ont soutenue. Elles se sont engagées dans son mouvement et ont fait campagne pour elle.
	3. Many people supported her. They joined her movement and campagned for her. 

	4. Mais elle a fini par perdre au deuxième tour. 
	4. But in the end she lost in the second round. 

	5. Emmanuel Macron a eu raison d'elle et a remporté l'élection. 
	5. Emmanuel Macron defeated her and won the election.

	6. L'écrasante majorité des électeurs français ont voté pour lui quand ils sont allés aux urnes. 
	6. The overwhelming majority of French voters voted for him when they went to the ballot boxes.

	7. Le droit de vote est un composant essentiel de tout système démocratique.
	7. The right to vote is an essential component of any democratic system.

	8. Les pays occidentaux ont fait un long cheminement vers le suffrage universel. Ce n'était qu'en 1991 que toutes les femmes en Suisse ont pu voter!
	8. Western countries have made a long journey toward universal suffrage. It wasn't until 1991 that all women in Switzerland could vote!

	9. Avant l'année 1971, l'âge de la majorité civile aux Etats-Unis était 21 ans. 
	9. Before 1971, the legal voting age in the United States was 21. 


B. Le gouvernement et la loi
	10. La laïcité est une valeur fondamentale du gouvernement français. 
	10. Separation between church and state is a fundamental value of the French government.

	11. Par exemple, les fonctionnaires ne sont pas permis de porter des symboles d'appartenance religieuse au travail. 
	11. For example, government employees are not allowed to wear symbols of religious allegiance at work. 

	12. Les lieux de culte ne sont pas subventionnés par le gouvernement.
	12. Places of worship are not subsidized by the government.

	13. Le Parlement français exerce le pouvoir législatif. 
	13. The French Parlament exercises the legislative power. 

	14. Il comprend deux chambres : le Sénat et l'Assemblée nationale. 
	14. It includes two houses: the Senate and the National Assembly. 

	15. Des parlementaires présentent et votent sur des projets de loi. 
	15. Members of Parlament present and vote on bills. 

	16. Si le texte reçoit l'approbation de la majorité, la nouvelle loi est promulguée par le Président. 
	16. If the draft is approved by a majority, the new law is promulgated by the President. 

	17. Il y a souvent un délai entre l'approbation d'une loi et son entrée en vigueur.
	17. There is often a delay between the approval of a law and when it goes into effect.


C. La corruption et le scandale
	19. Malheureusement, la corruption aussi  fait partie du paysage politique. 
	19. Unfortunately, corruption is also a part of the political landscape. 

	20. Il existe des scandales de tout genre: des malversations de fonds, des pots de vin, des fraudes électorales. 
	20. Scandals of all kinds exist: misappropriation of funds, bribes, election fraud. 

	21. De temps en temps, des lanceurs d'alerte sortent et mettent en lumière des crimes des fonctionnaires ou représentatifs.
	21. From time to time, whistleblowers go public and bring to light the crimes of government employees or representatives.

	22. Si un politicien ne réussit pas à étouffer une affaire, il se peut qu'il démissionne. (syn: présenter sa démission)
	22. If a politician doesn't succeed in hushing up a controversy, he may resign (from office).

	23. Par contre, les politiciens peuvent se défendre en niant leur complicité dans les crimes dont ils sont accusés. 
	23. On the other hand, politicians can defend themselves by denying their involvement in the crimes of which they are accused.

	24. Quand il a fait l'objet d'un scandale, son cote de popularité a baissé.
	24. When he was the subject of a scandal, his approval rating went down. 

	25. Sa réputation a été ternie à tel point qu'il a décidé de retirer sa candidature. 
	25. His reputation was damaged so much that he decided to withdraw his candidacy.

	26. Sera-t-il capable de redorer son image et faire un retour?
	26. Will he be able to clean up his image and make a comeback?


